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Annotatsiya - Maqolada korpus tilshunosligining asosiy rivojlanish 

bosqichlari keltirilgan. Birinchidan, u uning rivojlanishining old shartlarini 

tavsiflaydi va korpus tilshunosligiga asos solgan tilshunoslik tarmoqlarini ko'rsatadi. 

Ushbu maqolada xorijiy va mahalliy binolarning birinchi yaratilish tarixi batafsil 

bayon qilingan, shuningdek korpus tilshunosligining mustaqil ilmiy fan maqomiga 

oid asosiy bahsli savollar yoritilgan. Maqolada korpus tilshunosligining zamonaviy 

holati va uning chet tilini o'qitishda ahamiyati haqida fikrlar yuritilgan. 

Kalit so'zlar: korpus tilshunosligi, milliy korpus, Braunning korpusi, Britaniya 

milliy korpusi, korpus yordamida o'qitish. 

Аннотация – В статье описаны основные этапы развития корпусной 

лингвистики. Во-первых, он описывает предпосылки для его развития и 

показывает отрасли лингвистики, которые легли в основу корпусной 

лингвистики. В статье подробно рассказывается об истории создания первых 

зарубежных и отечественных построек, а также рассматриваются основные 

дискуссионные вопросы о статусе самостоятельной научной науки корпусной 

лингвистики. В статье рассматривается современное состояние корпусной 

лингвистики и ее значение в обучении иностранным языкам. 
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Abstract – The article describes the main stages of development of corpus 

linguistics. First, it describes the preconditions for its development and shows the 

branches of linguistics that formed the basis of corpus linguistics. This article details 

the history of the first creation of foreign and domestic buildings, as well as the main 

controversial questions about the status of independent scientific science of corpus 

linguistics. The article discusses the current state of corpus linguistics and its 

importance in foreign language teaching. 

Key words: corpus linguistics, national corpus, Brown’s Corpus, British 

National Corpus, training with the help of corpus. 

Introduction. The development of corpus linguistics, as well as the 

construction of corpuses, is one of the urgent problems of modern linguistics. At the 

moment, the use of corpora plays a leading role in most linguistic research. Although 

in the first half of the twentieth century it was possible to build the buildings only by 

hand. This took a lot of time, effort and expense. Therefore, the use of text corpora 

was minimal and only when a large number of people were interested in it. But 

thanks to the development of corpus linguistics, the use of corpuses has become 

possible everywhere. It has become much easier to structure and synchronize 

material, and costs have dropped dramatically. 
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Literature review. The importance of the development of corpus linguistics is 

beyond doubt. It combines many of the positive properties of the humanities and 

technical sciences. But having emerged relatively recently, it did not have time to 

fully form, and its status as an independent science has not yet been established. 

Thus, many scholars consider corpus linguistics as a sub domain of the traditional 

one. They argue that it has only applied application, and there are no theoretical 

justifications. In their opinion, corpus linguistics is an improved method for 

collecting and processing material, a new information resource. On the other hand, if 

there is applied corpus linguistics, why can't there be theoretical, i.e. discipline with 

its own subject, method and theory. The lack of a theoretical basis at the moment 

does not affect the possibility of its development in the future. 

Analysis. In the middle of the XIX century in the scientific environment, a 

rational approach dominated, based on "linguistic intuition, which distinguishes 

between correct and incorrect constructions"; in contrast to this approach, an 

empirical approach appears, which suggests considering language as “a resource that 

provides a set of opportunities for communication”. The development of this 

approach was the beginning of the creation of corpus linguistics. Many of the 

technologies that are now used in the construction of enclosures were invented long 

before the advent of computers and electronic resources. Some of them were used as 

early as the 18th - 19th centuries, when linguistics began to be considered an 

independent and independent scientific discipline. Zakharov V.P. in the textbook 

"Corpus Linguistics" names the technologies that influenced the creation of corpuses. 

He identifies three main areas of linguistic research, which became the basis of 

corpus linguistics, although he notes that there were much more of them. He singles 

out comparative-historical linguistics as the first such area. Scholars working in this 

field have always referred to a huge number of different texts [1]. The use of 

technologies for the reconstruction of proto-languages can be found in modern 

linguistics. The second area, which Zakharov V.P. gives preference to compiling 

grammars and dictionaries and teaching the language. Indeed, any grammatical rule 

needs to be illustrated. And in this case, examples from the text can be excellent help 

in this. Corpuses as sources of empirical data play an important role in teaching a 

foreign language [2]. The last area that influenced the development of corpora is 

sociolinguistics. As early as the 19th century, scientists began to develop dialect 

maps and compile collections of dialect relations. At the same time, it was necessary 

to take into account various criteria when compiling textbooks on dialects. All these 

factors served as the beginning of corpus linguistics. 

At the moment, corpus linguistics is successfully developing the technologies 

and methods that led to its inception. Also, do not forget about the technical side of 

the issue. There has been a sharp leap in the development of computer and 

information technology [3]. These possibilities began to be successfully applied in 

linguistics and linguistics. Thanks to the development and popularization of the world 

Internet, a huge number of users from different countries could use the data from the 

corpus. In addition, there was no longer the problem of completeness and expansion 

of the enclosures. Most of the research in the field of corpus linguistics has been 
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carried out on the material of English texts. There are two main reasons for this: 

firstly, there is an active development of computer technology in North America and 

Western Europe, and secondly, there is a favorable climate for the development of 

British linguistics in the 60-80s of XX century [4]. 

Discussion. The first linguistic corpus is considered to be the Brown Corpus. It 

was developed in 1963 by researchers at Brown University, W. Francis and G. 

Kuchera. The volume of the first corpus is 1 million tokens, i.e. it includes 500 

fragments of 2000 words each from texts published in 1961 in the USA, of different 

genres [5]: literary texts by famous writers and poets, articles from newspapers and 

magazines, examples of written business speech and texts on religious topics. There 

are several reasons for the creation of the Brown Corpus. First of all, this is the 

provision of a systematic study of English texts belonging to various genres, second, 

the provision of sufficient material to compare these data [6]. Third, attracting the 

interest of many scientists to the emergence of a new scientific discipline. It was a 

breakthrough in applied linguistics that generated a lot of controversy and debate. As 

for the compilation of the corpus itself, it was built, on the one hand, on the basis of 

statistical data, and, on the other hand, on the experience and intuition of scientists. 

To achieve objectivity, it was necessary to use simple and transparent texts [7]. 

Later, in 1971-78, following the example of their American colleagues, 

European scholars began compiling a different corpus of texts. It was named The 

Lancaster-Oslo / Bergen Corpus of British English, LOB. This dictionary was 

compiled mainly by British and Norwegian scholars. They were guided by the same 

principles as the scientists at Brown University [8]. At the time of its creation, it 

consisted of 500 texts belonging to various genres, with a volume of 2000 tokens. 

The most popular at the moment is the British National Corpus (BNC). It was 

created in 1991-1994, researchers from Oxford University and Lancaster University 

[9]. Its volume is 100 million tokens and it is much larger than its predecessors. In 

terms of composition, it is 90% written and 10% oral. The texts belong to the end of 

the 20th century and represent different genres [10]. It contains newspaper articles, 

popular science literature, examples of business correspondence, texts on religious 

topics, transcribed recordings of an informal speech, radio show, government speech, 

etc. 

It is worth noting that it was the British Corpus who received the "national" 

status first. Plungyan V.A. writes that "for the British, the word" national "meant 

primarily" characterizing the British national version of the English language [11]." 

After all, there are also American and Australian versions of the English language. 

But after a while this corpus became the standard of all corpuses and the meaning of 

the word "national" changed somewhat [12]. The national corpus was called the 

corpus, which is the largest and most representative and which characterizes the 

language of a given country as a whole. Plungyan V.A. notes that the national corpus 

should not only be large in volume, but also contain texts of various genres in all their 

diversity in a given historical period, and at the same time contain them in the correct 

proportion. 

Conclusion. Thus, the linguistic corpus is a means for solving not only 

scientific, but also educational and methodological problems. The benefits of its 
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application in various fields are beyond doubt, although the theoretical basis has not 

yet been fully worked out. That is why scientists still cannot answer the question: 

"What is corpus linguistics: a new scientific discipline or just an information 

resource?" We hope that soon the answer to this question will be found and corpus 

linguistics will become an independent scientific discipline. 
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